
 
 

Formation – Italien du Secteur Juridique et Fiscal 
 

Objectifs :  
 
Améliorer vos compétences en expression et compréhension orales et écrites 
de l’Italien juridique. 
Acquérir ou perfectionner le vocabulaire et les termes de l'Italien juridique. 
Pouvoir rédiger des documents juridiques (contrats, rapports, etc.) dans 
différents types de situations (conseil, litige, négociation, etc.). 
Travailler sur des sujets liés à votre contexte professionnel. 
Progresser dans la maitrise de l’Italien et de l'Italien juridique. 
Apprendre les techniques de communication dans un environnement juridique 
(conférences, réunions de travail, réunions téléphoniques, rédaction et lecture 
de courriers, etc.) 
 
Prérequis : 
 
Aucune connaissance spécifique nécessaire 
 
Certifications possibles :  
 
CLOE Italien, LILATE Italien 
Résultat attendu : B2 ou C1 (Référence européenne CECRL) 
 
Durée de Formation : 
 
Nous proposons des forfaits de 10H, 15H, 20H, 25H, 30H, 40H ou 50H de cours 
particuliers sur mesure et individualisés.  
1 heure de formation = 1 heure de cours particulier 
Nous pouvons adapter la durée de la formation de façon individualisée, 
n'hésitez pas à nous contacter. 
 
Modalités : 
 



Toutes nos sessions de formation se présentent sous forme de cours 
particuliers à distance ou dans notre centre, 121 Boulevard Murat 75016 Paris. 
Un même formateur vous suit tout au long de la formation. 
L’apprenant dresse son calendrier de formation avec son formateur de manière 
complètement individualisée. 
Toutes nos formations sont éligibles au CPF.  
 
Notre centre peut accueillir les personnes à mobilité réduite. 
 
Déroulé Pédagogique :  
 
Le contenu du programme d’Italien juridique éligible au CPF s’organise en 3 
axes majeurs, et seront adaptés en fonction de vos objectifs et de vos besoins  
 
Module 1 
 

• Acquisition du vocabulaire juridique indispensable : diritto societario, 
atto costitutivo, legge sulle società a responsabilità limitata, governo 
societario, capitalizzazione, spin-off, diritti degli azionisti, rimedi 
contrattuali, liquidazione del danno, tipi di violazione, clausole 
contrattuali, argomentazioni conclusive, diritto del lavoro, vendita di 
buona legislazione, conservazione di titoli, diritto di proprietà, locazioni, 
proprietà intellettuale, titoli negoziali... 

• Communication écrite, rédaction de courriers, de courriels : “Scrivo per 
avere informazioni su...”, “Con riferimento alla nostra conversazione 
telefonica di ieri...”, “Le sarei grato se potesse...” La nostra azienda 
sarebbe lieta di…”, “Sono lieto di informarla che...", "È necessario un 
follow-up riguardo a..." "Purtroppo, va contro la politica..." 

• Travail sur la compréhension de documents juridiques, études de cas. 
 
Module 2 
 

• Rédaction de documents juridiques, des rapports, des contrats (selon les 
spécificités des besoins du stagiaire) : contratti, atti, convenzioni, 
testamenti, atti di vendita, locazioni, licenze, ipoteche… 

• Exercices sur des sujets liés au contexte professionnel. 
 
Module 3 
 



• Exercices à l’oral : prise de parole en Italien dans un environnement 
juridique. 

• Pratique de la négociation dans différents types de situations (conseil, 
litige, etc.) : sondare interessi nascosti, vedere il problema attraverso una 
nuova lente, da “tu” e “io” a “noi”, parafrasando, discorsi riportati, 
affermazioni ipotetiche… 

• Simulations d’entretiens avec des clients (conférences, réunions de 
travail, réunions téléphoniques, etc.) : "Saremmo in grado di...?" "Saresti 
disposto a...?" "Possiamo accettare la tua offerta a condizione che..." 
"Lasciami andare..." Per quanto riguarda X..." "Abbiamo ancora la 
questione di X da risolvere." “Stenderemo un contratto in base a questi 
punti”. "Penso che questo copra tutto." 

• Mise en situation de réunion et de présentation : "Come potete vedere 
sullo schermo, il nostro argomento di oggi è..." "Il mio discorso è 
particolarmente rilevante per quelli di voi che..." "Questo discorso è 
pensato per fungere da trampolino di lancio per la discussione." "Hanno 
tutti una copia del rapporto?" "Se non ti dispiace, vorrei lasciare le 
domande fino alla fine del mio discorso." 

 
Travaux pratiques & Contrôle des acquis 
 
Supports pédagogiques :  
 
Livres : 
 
Italiano Giuridico 
Concorsi nelle Camere di Commercio 
Bescherelle Italien : le vocabulaire: Ouvrage de référence sur le lexique italien 
Bailini, S: Verbi italiani Grammatica esercizi giochi: I verbi italiani 
 
 
En ligne : 
 
Rai Scuola 
ALMA.tv 
Italiano in Onda 
 
 
Contrôle des acquis. 
 

https://www.ilpiacerediapprendere.it/italiano-giuridico.html
https://www.ilpiacerediapprendere.it/italiano-giuridico.html
https://edizioni.simone.it/libri/concorsi-nelle-camere-di-commercio-manuale/
https://www.amazon.fr/gp/product/2218926253/ref=ppx_yo_dt_b_search_asin_title?ie=UTF8&psc=1
https://www.amazon.fr/Verbi-Italiani-Grammatica-Esercizi-1905-06-27/dp/B01NCQB6W3
https://www.raiscuola.rai.it/italianoperstranieri
https://www.almaedizioni.it/it/almatv/
https://www.italianoinonda.net/english/
https://www.italianoinonda.net/english/


TESTS BLANCS DE LA CERTIFICATION CHOISIE 
 
 
 


